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Model:97DMSUK62606



- 1 -

METAL SPLICED ASSEMBLED CAT CAGE
Model:97DMSUK62606

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.
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WARNING
Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions manual

carefully.
The product complies with relevant standards and regulations.

Installation of this device must comply with all applicable regulations, and it
should only be operated in well-ventilated areas. Please read the user
manual before installing and using this equipment.

SAFETY INSTRUCTIONS

Assembly precautions
1. Assemble only according to these instructions. Improper assembly can create
hazards.
2. In order to ensure your own safety, please make sure to wear AN- SI-approved
safety goggles and heavy-duty work gloves when installing this product.
3. Keep the assembly area clean and well-lit.
4. Keep bystanders out of the area during assembly.
5. Do not assemble when tired or when under the influence of alcohol, drugs or
medication.
6. Product capabilities apply to properly and completely assembled product only.
7. Assemble on a flat, level, hard and smooth surface capable of safely supporting
a fully loaded cat cage.

Use precautions
TO PREVENT SERIOUS INJURY AND DEATH FROM TIPPING:
1. DO NOT SIT OR STAND ON THIS ITEM.
2. This product is not a toy. Do not allow children to play with or near this item.
Please keep small spare parts out of children's reach.
3. Use only on a flat, level, hard and smooth surface capable of safely supporting a
fully loaded cat cage.
4. Use as intended only.
5. Inspect before every use; do not use if parts are loose or damaged.
6. We recommend 2 or more people to install.
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PARTS LIST

A

Single-head Buckle X 100

B

Wire Mesh Panel X 65

C

Embossed Mesh X 17

D

Door Mesh Panel X 5

E

Door Lock X5

F

Mesh Clip X 60

G

Cable Tie X 150

H

Hollow Mesh X 12

I

Cat Bowl X1
Notice: After assembly, some spare parts will be reserved. Creative
assembly is also supported, allowing you to freely combine and
create various styles.
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ASSEMBLY STEP

Note: To avoid excessive labeling and impairing the reading clarity of
drawings and texts, some part identifiers are omitted.

1 ⒶX16 ⒷX13 ⒹX1

STEP1. Refer to the diagram to connect and assemble the Single-head Buckle
(A), Wire Mesh Panel (B) and Door Mesh Panel (D) together.
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2 ⒽX3

STEP2. Connect and assemble the Hollow Mesh (H) to the component completed
in Step 1.

3 ⒶX16 ⒸX2

STEP3. Connect and assemble the Single-head Buckle (A) and Embossed Mesh
(C) to the component completed in Step 2.
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4 ⒷX13 ⒹX1

STEP4. Connect and assemble the Wire Mesh Panel (B) and Door Mesh Panel
(D) to the assembly completed in Step 3.

5 ⒽX2

STEP5. Connect and assemble the Hollow Mesh (H) to the component completed
in Step 4.
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6 ⒶX16 ⒸX1

STEP6. Connect and assemble the Single-head Buckle (A) and Embossed Mesh
(C) to the component completed in Step 5.

7 ⒷX13 ⒹX1

STEP7. Connect and assemble the Wire Mesh Panel (B) and Door Mesh Panel
(D) to the assembly completed in Step 6.
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8 ⒽX4

STEP8. Connect and assemble the Hollow Mesh (H) to the component completed
in Step 7.

9 ⒶX16 ⒸX1
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STEP9. Connect and assemble the Single-head Buckle (A) and Embossed Mesh
(C) to the component completed in Step 8.

10 ⒷX13 ⒹX1

STEP10. Connect and assemble the Wire Mesh Panel (B) and Door Mesh Panel
(D) to the assembly completed in Step 9.



- 10 -

11 ⒽX3

STEP11. Connect and assemble the Hollow Mesh (H) to the component
completed in Step 10.



- 11 -

12 ⒶX16 ⒸX1

STEP12. Connect and assemble the Single-head Buckle (A) and Embossed Mesh
(C) to the component completed in Step 11.
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13 ⒷX13 ⒹX1

STEP13. Connect and assemble the Wire Mesh Panel (B) and Door Mesh Panel
(D) to the assembly completed in Step 12.
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14 ⒶX16 ⒸX12

STEP14. Connect and assemble the Single-head Buckle (A) and Embossed Mesh
(C) to the component completed in Step 13.
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15 ⒺX5 ⒻX60 ⒼX150

STEP15. Install the Door Lock (E) onto the Door Mesh Panel (D). In addition, the
Mesh Clip (F) and Cable Tie (G) can further strengthen the cat cage structure.
Mesh Clips (F) are for horizontal connections, while Cable Ties (G) are for vertical
connections. It is recommended to use them at every joint.

PRODUCT PARAMETER

Model 97DMSUK62606

Color Black

Product Size 1397×1041×1752mm
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METAL SPLICED ASSEMBLED CAT CAGE
Model:97DMSUK62606
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GABBIA PER GATTI ASSEMBLATA CON GIUNZIONI METALLICHE.
Modello:97DMSUK 6 260 6

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
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aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.
AVVERTIMENTO

Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere Leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in
ambienti ben ventilati. Si prega di leggere il manuale d'uso prima di
installare e utilizzare questa apparecchiatura.

SICUREZZA ISTRUZIONI

Precauzioni per l'assemblea
2. Assemblare il prodotto seguendo esclusivamente queste istruzioni. Un
assemblaggio improprio può comportare dei pericoli.
2. Per garantire la tua sicurezza, assicurati di indossare occhiali di sicurezza
approvati AN-SI e guanti da lavoro resistenti quando installazione di questo
prodotto.
3. Mantieni pulita e ben illuminata l'area di assemblaggio .
4. Durante l'assemblea, tenere lontani gli astanti.
5. Non radunarsi se stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o farmaci.
6. Le funzionalità del prodotto si applicano solo al prodotto correttamente e
completamente assemblato.
7. Assemblare su una superficie piana, livellata, dura e liscia, in grado di sostenere
in sicurezza una gabbia per gatti completamente carica.

Adottare precauzioni
PER PREVENIRE LESIONI GRAVI E MORTI CAUSATE DAL RIBALTAMENTO:
1. NON SEDERSI O STARE IN PIEDI SU QUESTO OGGETTO.
2. Questo prodotto non è un giocattolo. Non permettere ai bambini di giocare con
questo articolo o di avvicinarsi ad esso. Tenere le piccole parti di ricambio fuori
dalla portata dei bambini. portata.
3. Utilizzare esclusivamente su una superficie piana, livellata, dura e liscia, in
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grado di sostenere in sicurezza una gabbia per gatti completamente carica.
4. Utilizzare solo secondo le istruzioni.
5. Ispezionare prima di ogni utilizzo; non utilizzare se le parti sono allentate o
danneggiate.
6. Consigliamo 2 o più persone A installare.

ELENCO DEI COMPONENTI

UN

Fibbia a testa singola x 100

B

Pannello in rete metallica x
65

C

Maglia in rilievo X 17

D

Pannello a rete per porta x
5

E

Serratura della porta​ X
5

F

Clip a rete​ X 60

G

Fascetta per cavi​ X 150

H

Rete cava​ ​ X 12
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IO

Cat Bowl X 1
Avviso: Dopo l'assemblaggio, alcuni pezzi di ricambio verranno
conservati. È inoltre supportato l'assemblaggio creativo, che
consente di combinare liberamente i pezzi e creare diversi stili.

ASSEMBLAGGIO FARE UN PASSO

Nota: per evitare un'eccessiva etichettatura e per non compromettere la
chiarezza di disegni e testi, alcuni identificativi dei componenti sono stati
omessi.

1 Ⓐ
X16

Ⓑ
X13

Ⓓ X1
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FASE 1. Fare riferimento allo schema per collegare e assemblare la fibbia a testa
singola (A), il pannello in rete metallica (B) e il pannello in rete per porta (D).

2 Ⓗ X3

2. Collegare e assemblare la rete cava (H) al componente completato nella Fase
1.

3 Ⓐ
X16

Ⓒ
X2



- 6 -

FASE 3. Collegare e assemblare la fibbia a testa singola (A) e la rete goffrata (C)
al componente completato nella Fase 2.

4 Ⓑ
X13

Ⓓ X1

FASE 4. Collegare e assemblare il pannello in rete metallica (B) e il pannello in
rete per porta (D) all'assemblaggio completato nella Fase 3.
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5 Ⓗ X2

5. Collegare e assemblare la rete cava (H) al componente completato nella Fase
4.

6 Ⓐ
X16

Ⓒ
X1

FASE 6. Collegare e assemblare la fibbia a testa singola (A) e la rete goffrata (C)
al componente completato nella Fase 5.
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7 Ⓑ
X13

Ⓓ X1

FASE 7. Collegare e assemblare il pannello in rete metallica (B) e il pannello in
rete per porta (D) all'assemblaggio completato nella Fase 6.

8 Ⓗ X4

8. Collegare e assemblare la rete cava (H) al componente completato nella Fase
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7.

9 Ⓐ
X16

Ⓒ X1

FASE 9. Collegare e assemblare la fibbia a testa singola (A) e la rete goffrata (C)
al componente completato nella fase 8.

10 Ⓑ X13
Ⓓ
X1
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FASE 10. Collegare e assemblare il pannello in rete metallica (B) e il pannello in
rete per porta (D) all'assemblaggio completato nella Fase 9.

11 Ⓗ X3
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FASE 11. Collegare e assemblare la rete cava ( H ) al componente completato
nella Fase 10.

12 Ⓐ X16 Ⓒ X1
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FASE 12. Collegare e assemblare la fibbia a testa singola (A) e la rete goffrata (C)
al componente completato nella Fase 11.

13 Ⓑ X13 Ⓓ X1
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FASE 13. Collegare e assemblare il pannello in rete metallica (B) e il pannello in
rete per porta (D) all'assemblaggio completato nella Fase 12.

14 Ⓐ X16
Ⓒ
X12
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FASE 14. Collegare e assemblare la fibbia a testa singola (A) e la rete goffrata (C)
al componente completato nella fase 13.

15 Ⓔ X5 Ⓕ X60 Ⓖ X150
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FASE 15. Installare la serratura della porta (E) sul pannello a rete della porta (D).
Inoltre, la clip per rete (F) e la fascetta stringicavo (G) possono rinforzare
ulteriormente la struttura della gabbia per gatti. Le clip per rete (F) servono per i
collegamenti orizzontali, mentre le fascette stringicavo (G) servono per i
collegamenti verticali. Si consiglia di utilizzarle in ogni giunzione.

PRODOTTO PARAMETRO

Modello 97DMSUK 6 260 6

Colore​ Nero

Dimensioni del prodotto 1397×1041×1752mm
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METAL SPLICED ASSEMBLED CAT CAGE
Model:97DMSUK62606
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JAULA PARA GATOS ENSAMBLADA CON EMPALMES METÁLICOS
Modelo: 97DMSUK 6 260 6

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.
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ADVERTENCIA
Advertencia: para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer Lea

atentamente el manual de instrucciones.
El producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La

instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual de
usuario antes de instalar y utilizar este equipo.

SEGURIDAD INSTRUCCIONES

Precauciones de montaje
3. Ensámblelo únicamente siguiendo estas instrucciones. Un montaje incorrecto
puede generar riesgos.
2. Para garantizar su propia seguridad, asegúrese de: Use gafas de seguridad
aprobadas por AN-SI y guantes de trabajo resistentes cuando Instalación de este
producto.
3. Mantenga la zona de montaje limpia y bien iluminada .
4. Mantenga a los curiosos alejados de la zona durante la concentración.
5. No se reúnan si están cansados o bajo los efectos del alcohol, las drogas o los
medicamentos.
6. Las funcionalidades del producto solo se aplican a productos ensamblados de
forma correcta y completa.
7. Montar sobre una superficie plana, nivelada, dura y lisa, capaz de soportar de
forma segura una jaula para gatos completamente cargada.

Tome precauciones
PARA PREVENIR LESIONES GRAVES Y LA MUERTE POR VUELCOS:
1. NO SE SIENTE NI SE PARE SOBRE ESTE ARTÍCULO.
2. Este producto no es un juguete. No permita que los niños jueguen con este
artículo ni cerca de él. Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los
niños. alcanzar.
3. Utilizar únicamente sobre una superficie plana, nivelada, dura y lisa, capaz de
soportar de forma segura una jaula para gatos completamente cargada.
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4. Utilizar únicamente según lo previsto.
5. Inspeccione antes de cada uso; no lo utilice si alguna pieza está suelta o
dañada.
6. Recomendamos 2 o más personas. a instalar.

LISTA DE PIEZAS

A

Hebilla de una sola cabeza
x 100

B

Panel de malla metálica x
65

do

Malla en relieve X 17

D

Panel de malla para
puerta x 5

mi

Cerradura de puerta​ X
5

F

Clip de malla​ X 60

GRAMO

Cable Tie​ ​ X 150

H

Malla hueca​ ​ X 12
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I

Cuenco para gatos X 1
Aviso: Tras el montaje, se reservarán algunas piezas de repuesto.
También se admite el montaje creativo, lo que permite combinar y
crear libremente diversos estilos.

ASAMBLEA PASO

Nota: Para evitar un etiquetado excesivo y no dificultar la lectura de
dibujos y textos, se omiten algunos identificadores de piezas.

1 Ⓐ
X16

Ⓑ
X13

Ⓓ X1

PASO 1. Consulte el diagrama para conectar y ensamblar la hebilla de una sola
cabeza (A), el panel de malla de alambre (B) y el panel de malla de la puerta (D).
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2 Ⓗ X3

PASO 2. Conecte y ensamble la malla hueca (H) al componente completado en el
Paso 1 .

3 Ⓐ
X16

Ⓒ
X2



- 6 -

PASO 3. Conecte y ensamble la hebilla de una sola cabeza (A) y la malla en
relieve (C) al componente completado en el Paso 2.

4 Ⓑ
X13

Ⓓ X1

PASO 4. Conecte y ensamble el panel de malla metálica (B) y el panel de malla de
la puerta (D) al conjunto completado en el paso 3.
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5 Ⓗ X2

PASO 5. Conecte y ensamble la malla hueca (H) al componente completado en el
paso 4 .

6 Ⓐ
X16

Ⓒ
X1

PASO 6. Conecte y ensamble la hebilla de una sola cabeza (A) y la malla en
relieve (C) al componente completado en el paso 5.
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7 Ⓑ
X13

Ⓓ X1

PASO 7. Conecte y ensamble el panel de malla de alambre (B) y el panel de malla
de puerta (D) al conjunto completado en el paso 6.

8 Ⓗ X4

PASO 8. Conecte y ensamble la malla hueca (H) al componente completado en el
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paso 7 .

9 Ⓐ
X16

Ⓒ X1

PASO 9. Conecte y ensamble la hebilla de una sola cabeza (A) y la malla en
relieve (C) al componente completado en el paso 8.

10 Ⓑ X13
Ⓓ
X1
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PASO 10. Conecte y ensamble el panel de malla de alambre (B) y el panel de
malla de puerta (D) al conjunto completado en el paso 9.

11 Ⓗ X3
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PASO 11. Conecte y ensamble la malla hueca (H) al componente completado en
el paso 10 .

12 Ⓐ X16 Ⓒ X1
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PASO 12. Conecte y ensamble la hebilla de una sola cabeza (A) y la malla en
relieve (C) al componente completado en el paso 11.

13 Ⓑ X13 Ⓓ X1
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PASO 13. Conecte y ensamble el panel de malla metálica (B) y el panel de malla
de la puerta (D) al conjunto completado en el paso 12.

14 Ⓐ X16 © X12
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PASO 14. Conecte y ensamble la hebilla de una sola cabeza (A) y la malla en
relieve (C) al componente completado en el paso 13.

15 Ⓔ X5 Ⓕ X60 Ⓖ X150
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PASO 15. Instale el pestillo de la puerta (E) en el panel de malla de la puerta (D).
Además, el clip de malla (F) y la brida para cables (G) pueden reforzar aún más la
estructura de la jaula para gatos. Los clips de malla (F) son para conexiones
horizontales, mientras que las bridas para cables (G) son para conexiones
verticales. Se recomienda utilizarlos en cada unión.

PRODUCTO PARÁMETRO

Modelo 97DMSUK 6 260 6

Color​ Negro

Tamaño del producto 1397×1041×1752 mm
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METAL SPLICED ASSEMBLED CAT CAGE
Model:97DMSUK62606
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METALLSKARVAD MONTERAD KATTBUR
Modell: 97DMSUK 6 260 6

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
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produkt.
VARNING

Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
bruksanvisningen noggrant.

Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen
av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör
endast användas i välventilerade utrymmen. Läs igenom användarmanualen
innan du installerar och använder den här utrustningen.

SÄKERHET INSTRUKTIONER

Monteringsförsiktighetsåtgärder
4. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan skapa risker.
2. För att garantera din egen säkerhet, se till att använd AN-SI-godkända
skyddsglasögon och kraftiga arbetshandskar när du installerar den här produkten.
3. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst .
4. Håll åskådare borta från området under monteringen.
5. Montera inte när du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller mediciner.
6. Produktegenskaperna gäller endast korrekt och fullständigt monterade
produkter.
7. Montera på en plan, jämn, hård och slät yta som säkert kan bära en fullastad
kattbur.

Använd försiktighetsåtgärder
FÖR ATT FÖRHINDRAALLVARLIGA SKADOR OCH DÖDSFALL GENOM
TIPPNING:
1. SITTA ELLER STÅ INTE PÅ DENNA FÖRENING.
2. Denna produkt är inte en leksak. Låt inte barn leka med eller i närheten av
denna artikel. Förvara små reservdelar utom räckhåll för barn. nå.
3. Använd endast på en plan, jämn, hård och slät yta som säkert kan bära en
fullastad kattbur.
4. Använd endast enligt avsikten.
5. Kontrollera före varje användning; använd inte om delar är lösa eller skadade.
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6. Vi rekommenderar 2 eller fler personer till installera.

DELLISTA

En

Enkelspänne X 100

B

Trådnätspanel X 65

C

Präglat nät X 17

D

Dörrnätspanel X 5

E

Dörrlås​ ​ ​ 5 st

F

Mesh C - läpp X 60

G

Kabelbindning​ ​ ​ 150​

H

Ihåligt nät​ ​ X 12

Jag

Kattskål 1 st
Varsel: Efter montering kommer vissa reservdelar att reserveras.
Kreativ montering stöds också, vilket gör att du fritt kan kombinera
och skapa olika stilar.
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MONTERING STEG

Obs: För att undvika överdriven märkning och försämrad läsbarhet i
ritningar och texter utelämnas vissa delbeteckningar.

1 Ⓐ
X16

Ⓑ
X13

Ⓓ X1

STEG 1. Se diagrammet för att ansluta och montera det enhuvudade spännet (A),
trådnätspanelen (B) och dörrnätspanelen (D).
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2 Ⓗ X3

STEG 2. Anslut och montera det ihåliga nätet (H) till komponenten som slutfördes i
steg 1 .

3 Ⓐ
X16

Ⓒ
X2

STEG 3. Anslut och montera enkelspännet (A) och det präglade nätet (C) till
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komponenten som slutfördes i steg 2.

4 Ⓑ
X13

Ⓓ X1

STEG 4. Anslut och montera trådnätspanelen (B) och dörrnätspanelen (D) till
monteringen som slutfördes i steg 3.

5 Ⓗ X2
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STEG 5. Anslut och montera det ihåliga nätet (H) till komponenten som slutfördes i
steg 4 .

6 Ⓐ
X16

Ⓒ
X1

STEG 6. Anslut och montera enkelspännet (A) och det präglade nätet (C) till
komponenten som slutfördes i steg 5.

7 Ⓑ
X13

Ⓓ X1
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STEG 7. Anslut och montera trådnätspanelen (B) och dörrnätspanelen (D) till
monteringen som slutfördes i steg 6.

8 Ⓗ X4

STEG 8. Anslut och montera det ihåliga nätet (H) till komponenten som slutfördes i
steg 7 .
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9 Ⓐ
X16

Ⓒ X1

STEG 9. Anslut och montera enkelspännet (A) och det präglade nätet (C) till
komponenten som slutfördes i steg 8.

10 Ⓑ X13
Ⓓ
X1
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STEG 10. Anslut och montera trådnätspanelen (B) och dörrnätspanelen (D) till
monteringen som slutfördes i steg 9.

11 Ⓗ X3
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STEG 11. Anslut och montera det ihåliga nätet (H) till komponenten som slutfördes
i steg 10 .

12 Ⓐ X16 Ⓒ X1
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STEG 12. Anslut och montera spännet med enkel huvud (A) och det präglade
nätet (C) till komponenten som slutfördes i steg 11.

13 Ⓑ X13 Ⓓ X1
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STEG 13. Anslut och montera trådnätspanelen (B) och dörrnätspanelen (D) till
monteringen som slutfördes i steg 12.

14 Ⓐ X16
Ⓒ
X12



- 14 -

STEG 14. Anslut och montera spännet med enkelhuvud (A) och det präglade nätet
(C) till komponenten som slutfördes i steg 13.

15 Ⓔ X5 Ⓕ X60 Ⓖ X150
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STEG 15. Montera dörrlåset (E) på dörrnätspanelen (D). Dessutom kan
nätklämman (F) och buntbandet (G) ytterligare förstärka kattburens struktur.
Nätklämmor (F) är för horisontella anslutningar, medan buntband (G) är för
vertikala anslutningar. Det rekommenderas att använda dem vid varje skarv.

PRODUKT PARAMETER

Modell 97DMSUK 6 260 6

Färg​ Svart

Produktstorlek 1397×1041×1752 mm
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METAL SPLICED ASSEMBLED CAT CAGE
Model:97DMSUK62606
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METALEN, IN ELKAAR GEZETTE KATTENKOOI
Model:97DMSUK 6 260 6

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
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software-updates voor ons product.
WAARSCHUWING

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, moet de gebruiker
dit lezen. Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door.

Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften en
het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de
gebruikershandleiding door voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.

VEILIGHEID INSTRUCTIES

Montagevoorzorgsmaatregelen
5. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste montage kan
gevaarlijke situaties veroorzaken.
2. Om uw eigen veiligheid te waarborgen, dient u ervoor te zorgen dat u Draag een
ANSI-goedgekeurde veiligheidsbril en stevige werkhandschoenen wanneer Dit
product installeren.
3. Zorg ervoor dat de montageruimte schoon en goed verlicht is.
4. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.
5. Monteer de onderdelen niet wanneer u moe bent of onder invloed bent van
alcohol, drugs of medicijnen.
6. De producteigenschappen gelden alleen voor een correct en volledig
geassembleerd product.
7. Monteer de kooi op een vlakke, horizontale, harde en gladde ondergrond die
een volledig beladen kattenkooi veilig kan dragen.

Neem voorzorgsmaatregelen.
OM ERNSTIG LETSEL EN OVERLIJDEN DOOR OMKANTELEN TE
VOORKOMEN:
1. NIET OP DIT ARTIKEL ZITTEN OF STAAN.
2. Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen niet met dit artikel spelen of in de
buurt ervan komen. Houd kleine reserveonderdelen buiten het bereik van kinderen.
bereik.
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3. Gebruik de kooi alleen op een vlakke, horizontale, harde en gladde ondergrond
die een volledig beladen kattenkooi veilig kan dragen.
4. Uitsluitend gebruiken zoals bedoeld.
5. Controleer het apparaat vóór elk gebruik; gebruik het niet als onderdelen
loszitten of beschadigd zijn.
6. Wij raden aan om met 2 of meer personen te komen. naar installeren.

ONDERDELENLIJST

A

Enkelkoppige gesp x 100

B

Draadgaaspaneel X 65

C

Reliëfgaas X 17

D

Deurgaaspaneel x 5

E

Deurslot​ ​ ​ X 5

F

Mesh Clip​ ​ X 60

G

Kabelbinder​ ​ ​ X 150

H

Holle mesh​ ​ X 12
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I

Kattenkom X 1
Kennisgeving: Na de montage worden enkele reserveonderdelen
bewaard. Creatieve montage wordt ook aangemoedigd, waardoor je
vrij kunt combineren en verschillende stijlen kunt creëren.

MONTAGE STAP

Opmerking: Om overmatige labeling te voorkomen en de leesbaarheid
van tekeningen en teksten niet te belemmeren, zijn sommige
onderdeelaanduidingen weggelaten.

1 Ⓐ
X16

Ⓑ
X13

Ⓓ X1
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STAP 1. Raadpleeg het diagram om de enkelkopgesp (A), het draadgaaspaneel
(B) en het deurgaaspaneel (D) met elkaar te verbinden en te monteren.

2 Ⓗ X3

STAP 2. Verbind en monteer het holle gaas (H) met het onderdeel dat in stap 1 is
voltooid .

3 Ⓐ
X16

Ⓒ
X2



- 6 -

STAP 3. Verbind en monteer de enkelkoppige gesp (A) en het reliëfgaas (C) met
het onderdeel dat in stap 2 is voltooid.

4 Ⓑ
X13

Ⓓ X1

STAP 4. Verbind en monteer het draadgaaspaneel (B) en het deurgaaspaneel (D)
met de in stap 3 voltooide constructie.
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5 Ⓗ X2

STAP 5. Verbind en monteer het holle gaas (H) met het onderdeel dat in stap 4 is
voltooid .

6 Ⓐ
X16

Ⓒ
X1

STAP 6. Verbind en monteer de gesp met enkele kop (A) en het reliëfgaas (C) met
het onderdeel dat in stap 5 is voltooid.
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7 Ⓑ
X13

Ⓓ X1

STAP 7. Verbind en monteer het draadgaaspaneel (B) en het deurgaaspaneel (D)
met de in stap 6 voltooide constructie.

8 Ⓗ X4

STAP 8. Verbind en monteer het holle gaas (H) met het onderdeel dat in stap 7 is
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voltooid .

9 Ⓐ
X16

Ⓒ X1

STAP 9. Verbind en monteer de gesp met enkele kop (A) en het reliëfgaas (C) met
het onderdeel dat in stap 8 is voltooid.

10 Ⓑ X13
Ⓓ
X1
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STAP 10. Verbind en monteer het draadgaaspaneel (B) en het deurgaaspaneel
(D) met de in stap 9 voltooide constructie.

11 Ⓗ X3
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STAP 11. Verbind en monteer het holle gaas (H) met het onderdeel dat in stap 10
is voltooid .

12 Ⓐ X16 Ⓒ X1
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STAP 12. Verbind en monteer de gesp met enkele kop (A) en het reliëfgaas (C)
met het onderdeel dat in stap 11 is voltooid.

13 Ⓑ X13 Ⓓ X1
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STAP 13. Verbind en monteer het draadgaaspaneel (B) en het deurgaaspaneel
(D) met de in stap 12 voltooide constructie.

14 Ⓐ X16
Ⓒ
X12
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STAP 14. Verbind en monteer de gesp met enkele kop (A) en het reliëfgaas (C)
met het onderdeel dat in stap 13 is voltooid.

15 Ⓔ X5 Ⓕ X60 Ⓖ X150
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STAP 15. Installeer het deurslot (E) op het deurpaneel met gaas (D). Daarnaast
kunnen de gaasclip (F) en de kabelbinder (G) de structuur van de kattenkooi
verder verstevigen. Gaasclips (F) zijn voor horizontale verbindingen, terwijl
kabelbinders (G) voor verticale verbindingen zijn. Het wordt aanbevolen om ze bij
elke verbinding te gebruiken.

PRODUCT PARAMETER

Model 97DMSUK 6 260 6

Kleur​ Zwart

Productgrootte 1397×1041×1752 mm
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METAL SPLICED ASSEMBLED CAT CAGE
Model:97DMSUK62606
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CAGE POUR CHAT ASSEMBLÉE EN MÉTAL SOUDÉ
Modèle : 97DMSUK 6 260 6

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous vous
informons des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
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produit.
AVERTISSEMENT

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur doit
lire Veuillez lire attentivement le manuel d'instructions.

Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des zones bien ventilées. Veuillez
lire le manuel d'utilisation avant d'installer et d'utiliser cet équipement.

SÉCURITÉ INSTRUCTIONS

précautions d'assemblage
6. Assembler uniquement selon ces instructions. Un assemblage incorrect peut
engendrer des risques.
2. Afin d'assurer votre propre sécurité, veuillez veiller à porter des lunettes de
sécurité homologuées ANSI et des gants de travail robustes lorsque installer ce
produit.
3. Maintenez la zone d'assemblage propre et bien éclairée .
4. Tenir les curieux à l'écart de la zone pendant le rassemblement.
5. Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool, de drogues
ou de médicaments.
6. Les capacités du produit ne s'appliquent qu'au produit correctement et
entièrement assemblé.
7. Assembler sur une surface plane, de niveau, dure et lisse capable de supporter
en toute sécurité une cage à chat entièrement chargée.

Prenez des précautions
POUR ÉVITER LES BLESSURES GRAVES ET LES MORTELLES DUE AU
BASCULEMENT :
1. NE PAS S'ASSEOIR NI SE TENIR DEBOUT SUR CET OBJET.
2. Ce produit n'est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec ou à
proximité de cet article. Veuillez tenir les petites pièces détachées hors de portée
des enfants. atteindre.
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3. À utiliser uniquement sur une surface plane, de niveau, dure et lisse capable de
supporter en toute sécurité une cage à chat entièrement chargée.
4. Utiliser uniquement comme prévu.
5. Inspecter avant chaque utilisation ; ne pas utiliser si des pièces sont desserrées
ou endommagées.
6. Nous recommandons 2 personnes ou plus à installer.

LISTE DES PIÈCES

UN

Boucle à tête unique X 100

B

Panneau en treillis
métallique X 65

C

Maille gaufrée X 17

D

Panneau de porte en maille
x 5

E

Serrure de porte​ X 5

F

Clip en maille​ X 60

G

Attache - câble​ X 150

H

Maille creuse​ ​ X 12



- 4 -

je

Cat Bowl X 1
Avis: Après assemblage, certaines pièces de rechange seront mises
de côté. L'assemblage créatif est également possible, vous
permettant de combiner librement et de créer différents styles.

ASSEMBLÉE ÉTAPE

Remarque : Afin d'éviter un étiquetage excessif et de ne pas nuire à la
clarté de lecture des dessins et des textes, certains identifiants de pièces
sont omis.

1 Ⓐ
X16

Ⓑ
X13

Ⓓ X1
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ÉTAPE 1. Reportez-vous au schéma pour connecter et assembler la boucle à tête
unique (A), le panneau en treillis métallique (B) et le panneau en treillis de porte
(D).

2 Ⓗ X3

ÉTAPE 2. Connectez et assemblez le H ollow mesh (H) au composant terminé à
l'étape 1 .

3 Ⓐ
X16

© X2
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ÉTAPE 3. Connectez et assemblez la boucle à tête unique (A) et le filet gaufré (C)
au composant terminé à l'étape 2.

4 Ⓑ
X13

Ⓓ X1

ÉTAPE 4. Connectez et assemblez le panneau en treillis métallique (B) et le
panneau en treillis de porte (D) à l'assemblage terminé à l'étape 3.
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5 Ⓗ X2

ÉTAPE 5. Connectez et assemblez le H ollow mesh (H) au composant terminé à
l'étape 4 .

6 Ⓐ
X16

© X1

ÉTAPE 6. Connectez et assemblez la boucle à tête unique (A) et le filet gaufré (C)
au composant terminé à l'étape 5.
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7 Ⓑ
X13

Ⓓ X1

ÉTAPE 7. Connectez et assemblez le panneau en treillis métallique (B) et le
panneau en treillis de porte (D) à l'assemblage terminé à l'étape 6.

8 Ⓗ X4

ÉTAPE 8. Connectez et assemblez le H ollow mesh (H) au composant terminé à
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l'étape 7 .

9 Ⓐ
X16

© X1

ÉTAPE 9. Connectez et assemblez la boucle à tête unique (A) et le filet gaufré (C)
au composant terminé à l'étape 8.

10 Ⓑ X13
Ⓓ
X1
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ÉTAPE 10. Connectez et assemblez le panneau en treillis métallique (B) et le
panneau en treillis de porte (D) à l'assemblage terminé à l'étape 9.

11 Ⓗ X3
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ÉTAPE 11. Connectez et assemblez le H ollow mesh (H) au composant terminé à
l'étape 10 .

12 Ⓐ X16 © X1
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ÉTAPE 12. Connectez et assemblez la boucle à tête unique (A) et le filet gaufré
(C) au composant terminé à l'étape 11.

13 Ⓑ X13 Ⓓ X1
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ÉTAPE 13. Connectez et assemblez le panneau en treillis métallique (B) et le
panneau en treillis de porte (D) à l'assemblage terminé à l'étape 12.

14 Ⓐ X16 © X12
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ÉTAPE 14. Connectez et assemblez la boucle à tête unique (A) et le filet gaufré
(C) au composant terminé à l'étape 13.

15 Ⓔ X5 Ⓕ X60 Ⓖ X150
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ÉTAPE 15. Installez le verrou de porte (E) sur le panneau grillagé (D). Le clip de
fixation (F) et le collier de serrage (G) permettent de renforcer la structure de la
cage. Les clips (F) servent aux fixations horizontales, tandis que les colliers de
serrage (G) servent aux fixations verticales. Il est recommandé de les utiliser à
chaque jointure.

PRODUIT PARAMÈTRE

Modèle 97DMSUK 6 260 6

Couleur​ Noir

Taille du produit 1397×1041×1752mm
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METAL SPLICED ASSEMBLED CAT CAGE
Model:97DMSUK62606
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ZUSAMMENGEBAUTER KATZENKÄFIG AUS
METALLVERBINDUNGEN

Modell: 97DMSUK 6 260 6

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
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Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .
WARNUNG

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer
die folgenden Anweisungen lesen: Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgfältig durch.

Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie dieses Gerät installieren
und verwenden.

SICHERHEIT ANWEISUNGEN

Vorsichtsmaßnahmen bei Versammlungen
7. Bitte montieren Sie das Produkt ausschließlich gemäß dieser Anleitung. Eine
unsachgemäße Montage kann Gefahren bergen.
2. Um Ihre eigene Sicherheit zu gewährleisten, stellen Sie bitte sicher, dass
Tragen Sie AN-SI-geprüfte Schutzbrillen und robuste Arbeitshandschuhe, wenn
Installation dieses Produkts.
3. Halten Sie den Montagebereich sauber und gut beleuchtet .
4. Halten Sie Umstehende während der Versammlung vom Versammlungsort fern.
5. Die Montage sollte nicht erfolgen, wenn man müde ist oder unter dem Einfluss
von Alkohol, Drogen oder Medikamenten steht.
6. Die Produkteigenschaften gelten nur für ordnungsgemäß und vollständig
montierte Produkte.
7. Auf einer ebenen, harten und glatten Oberfläche montieren, die einen
vollständig beladenen Katzenkäfig sicher tragen kann.

Vorsicht walten lassen
UM SCHWERE VERLETZUNGEN UND TODE DURCH UMKIPPEN ZU
VERHINDERN:
1. AUF DIESEM GEGENSTAND SITZEN ODER STEHEN NICHT.
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2. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder nicht damit spielen oder
sich in der Nähe dieses Artikels aufhalten. Bitte bewahren Sie Kleinteile außerhalb
der Reichweite von Kindern auf. erreichen.
3. Nur auf einer ebenen, harten und glatten Oberfläche verwenden, die einen voll
beladenen Katzenkäfig sicher tragen kann.
4. Nur bestimmungsgemäß verwenden.
5. Vor jedem Gebrauch prüfen; nicht verwenden, wenn Teile lose oder beschädigt
sind.
6. Wir empfehlen 2 oder mehr Personen Zu installieren.

TEILELISTE

A

Einkopfschnalle x 100

B

Drahtgitterpaneel X 65

C

Geprägtes Netzgewebe X
17

D

5 Türgitterpaneele​

E

Türschloss​ ​ ​ X 5

F

Mesh - Clip​ X 60
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G

Kabelbinder​ ​ ​ X 150

H

Hohlgewebe​ ​ ​ X 12

ICH

Katzennapf X 1
Beachten: Nach der Montage werden einige Ersatzteile aufbewahrt.
Kreative Zusammenstellungen sind ebenfalls möglich, sodass Sie
verschiedene Stile frei kombinieren und gestalten können.

MONTAGE SCHRITT

Hinweis: Um übermäßige Beschriftungen zu vermeiden und die
Lesbarkeit von Zeichnungen und Texten nicht zu beeinträchtigen, werden
einige Teilekennzeichnungen weggelassen.

1 Ⓐ
X16

Ⓑ
X13

Ⓓ X1
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SCHRITT 1. Verwenden Sie die Abbildung, um die Einzelkopfschnalle (A), das
Drahtgitterpaneel (B) und das Türgitterpaneel (D) miteinander zu verbinden und
zusammenzubauen.

2 Ⓗ X3
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SCHRITT 2. Verbinden und montieren Sie das Hohlgewebe ( H) mit dem in Schritt
1 fertiggestellten Bauteil .

3 Ⓐ
X16

Ⓒ
X2

SCHRITT 3. Verbinden und montieren Sie die Einkopfschnalle (A) und das
geprägte Netzgewebe (C) mit dem in Schritt 2 fertiggestellten Bauteil.
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4 Ⓑ
X13

Ⓓ X1

SCHRITT 4. Verbinden und montieren Sie das Drahtgitterpaneel (B) und das
Türgitterpaneel (D) mit der in Schritt 3 fertiggestellten Baugruppe.

5 Ⓗ X2

SCHRITT 5. Verbinden und montieren Sie das Hohlgewebe ( H) mit dem in Schritt
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4 fertiggestellten Bauteil .

6 Ⓐ
X16

Ⓒ
X1

SCHRITT 6. Verbinden und montieren Sie die Einkopfschnalle (A) und das
geprägte Netzgewebe (C) mit dem in Schritt 5 fertiggestellten Bauteil.

7 Ⓑ
X13

Ⓓ X1
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SCHRITT 7. Verbinden und montieren Sie das Drahtgitterpaneel (B) und das
Türgitterpaneel (D) mit der in Schritt 6 fertiggestellten Baugruppe.

8 Ⓗ X4

SCHRITT 8. Verbinden und montieren Sie das Hohlgewebe ( H) mit dem in Schritt
7 fertiggestellten Bauteil .

9 Ⓐ
X16

Ⓒ X1
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SCHRITT 9. Verbinden und montieren Sie die Einkopfschnalle (A) und das
geprägte Netzgewebe (C) mit dem in Schritt 8 fertiggestellten Bauteil.

10 Ⓑ X13
Ⓓ
X1



- 11 -

SCHRITT 10. Verbinden und montieren Sie das Drahtgitterpaneel (B) und das
Türgitterpaneel (D) mit der in Schritt 9 fertiggestellten Baugruppe.

11 Ⓗ X3
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SCHRITT 11. Verbinden und montieren Sie das Hohlgewebe ( H) mit dem in
Schritt 10 fertiggestellten Bauteil.

12 Ⓐ X16 Ⓒ X1
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SCHRITT 12. Verbinden und montieren Sie die Einkopfschnalle (A) und das
geprägte Netzgewebe (C) mit dem in Schritt 11 fertiggestellten Bauteil.

13 Ⓑ X13 Ⓓ X1
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SCHRITT 13. Verbinden und montieren Sie das Drahtgitterpaneel (B) und das
Türgitterpaneel (D) mit der in Schritt 12 fertiggestellten Baugruppe.

14 Ⓐ X16 © X12
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SCHRITT 14. Verbinden und montieren Sie die Einkopfschnalle (A) und das
geprägte Netzgewebe (C) mit dem in Schritt 13 fertiggestellten Bauteil.

15 Ⓔ X5 Ⓕ X60 Ⓖ X150
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SCHRITT 15. Montieren Sie das Türschloss (E) am Türgitter (D). Zusätzlich
können die Gitterklammer (F) und der Kabelbinder (G) die Katzenkäfigkonstruktion
weiter verstärken. Gitterklammern (F) dienen der horizontalen, Kabelbinder (G)
der vertikalen Verbindung. Es wird empfohlen, diese an jeder Verbindungsstelle zu
verwenden.

PRODUKT PARAMETER

Modell 97DMSUK 6 260 6

Farbe​ Schwarz

Produktgröße 1397×1041×1752 mm
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METAL SPLICED ASSEMBLED CAT CAGE
Model:97DMSUK62606
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KLATKA DLA KOTA Z METALU, SKŁADANA, ŁĄCZONA
Model:97DMSUK 6 260 6

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
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aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.
OSTRZEŻENIE

Ostrzeżenie – Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik musi
przeczytać uważnie przeczytaj instrukcję obsługi.

Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja
tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami
i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach. Przed instalacją i użyciem urządzenia należy zapoznać się
z instrukcją obsługi.

BEZPIECZEŃSTWO INSTRUKCJE

Środki ostrożności podczas montażu
8. Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.
Nieprawidłowy montaż może stwarzać zagrożenie.
2. Aby zapewnić sobie bezpieczeństwo, upewnij się, że: należy nosić okulary
ochronne zatwierdzone przez AN-SI i wytrzymałe rękawice robocze podczas
instalowania tego produktu.
3. Utrzymuj miejsce zgromadzeń w czystości i dobrym oświetleniu .
4. Nie dopuszczać osób postronnych na teren montażu w trakcie jego trwania.
5. Nie należy gromadzić się, gdy jest się zmęczonym lub pod wpływem alkoholu,
narkotyków lub leków.
6. Możliwości produktu odnoszą się wyłącznie do produktu prawidłowo i całkowicie
zmontowanego.
7. Złóż na płaskiej, równej, twardej i gładkiej powierzchni, która będzie w stanie
bezpiecznie utrzymać w pełni załadowaną klatkę dla kota.

Zachowaj środki ostrożności
ABY ZAPOBIEC POWAŻNYM OBRAŻENIOM I ŚMIERCI SPOWODOWANEJ
PRZEWRÓCENIEM:
1. NIE WOLNO SIEDZIEĆ ANI STAWAĆ NA TYM PRZEDMIOCIE.
2. Ten produkt nie jest zabawką. Nie pozwalaj dzieciom bawić się nim ani
przebywać w jego pobliżu. Trzymaj małe części zamienne poza zasięgiem dzieci.



- 3 -

zasięg.
3. Używać wyłącznie na płaskiej, równej, twardej i gładkiej powierzchni, która jest
w stanie bezpiecznie utrzymać w pełni załadowaną klatkę dla kota.
4. Używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
5. Przed każdym użyciem należy przeprowadzić kontrolę. Nie należy używać
produktu, jeśli jakieś części są luźne lub uszkodzone.
6. Zalecamy 2 lub więcej osób Do zainstalować.

LISTA CZĘŚCI

A

Klamra jednogłowicowa X
100

B

Panel z siatki drucianej X
65

C

Siatka tłoczona X 17

D

Panel siatki drzwiowej x 5

mi

Zamek do drzwi​ X 5

F

Klips siatkowy​ ​ X 60

G

Opaska kablowa​ ​ X 150

H

Pusta siatka​ ​ X 12
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I

Miska dla kota X 1
Ogłoszenie: Po złożeniu niektóre części zamienne zostaną
zarezerwowane. Wspierany jest również kreatywny montaż, co
pozwala na swobodne łączenie i tworzenie różnych stylów.

MONTAŻ KROK

Uwaga: Aby uniknąć nadmiernego etykietowania i utrudnienia czytania
rysunków i tekstów, niektóre identyfikatory części zostały pominięte.

1 Ⓐ
X16

Ⓑ
X13

Ⓓ X1

KROK 1. Aby połączyć i zmontować klamrę jednogłowicową (A), panel siatki
drucianej (B) i panel siatki drzwiowej (D), postępuj zgodnie ze schematem.
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2 Ⓗ X3

KROK 2. Podłącz i zmontuj siatkę drążoną ( H) z elementem wykonanym w kroku
1.

3 Ⓐ
X16

Ⓒ
X2
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KROK 3. Połącz i zmontuj klamrę jednogłowicową (A) i tłoczoną siatkę (C) z
elementem wykonanym w kroku 2.

4 Ⓑ
X13

Ⓓ X1

KROK 4. Podłącz i zmontuj panel siatki drucianej (B) oraz panel siatki drzwiowej
(D) zgodnie z montażem wykonanym w kroku 3.
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5 Ⓗ X2

KROK 5. Podłącz i zmontuj siatkę drążoną ( H) z elementem wykonanym w kroku
4.

6 Ⓐ
X16

Ⓒ
X1

KROK 6. Połącz i zmontuj klamrę jednogłowicową (A) i tłoczoną siatkę (C) z
elementem wykonanym w kroku 5.
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7 Ⓑ
X13

Ⓓ X1

KROK 7. Podłącz i zmontuj panel siatki drucianej (B) oraz panel siatki drzwiowej
(D) zgodnie z montażem wykonanym w kroku 6.

8 Ⓗ X4

KROK 8. Podłącz i zmontuj siatkę pustą ( H) z elementem wykonanym w kroku 7.
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9 Ⓐ
X16

Ⓒ X1

KROK 9. Połącz i zmontuj klamrę jednogłowicową (A) i tłoczoną siatkę (C) z
elementem wykonanym w kroku 8.

10 Ⓑ X13
Ⓓ
X1
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KROK 10. Podłącz i zmontuj panel siatki drucianej (B) oraz panel siatki drzwiowej
(D) zgodnie z montażem wykonanym w kroku 9.

11 Ⓗ X3
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KROK 11. Podłącz i zmontuj siatkę drążoną ( H) z elementem wykonanym w kroku
10.

12 Ⓐ X16 Ⓒ X1
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KROK 12. Połącz i zmontuj klamrę jednogłowicową (A) i tłoczoną siatkę (C) z
elementem wykonanym w kroku 11.

13 Ⓑ X13 Ⓓ X1
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KROK 13. Podłącz i zmontuj panel siatki drucianej (B) oraz panel siatki drzwiowej
(D) zgodnie z montażem wykonanym w kroku 12.

14 Ⓐ X16
Ⓒ
X12
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KROK 14. Połącz i zmontuj klamrę jednogłowicową (A) i tłoczoną siatkę (C) z
elementem wykonanym w kroku 13.

15 Ⓔ X5 Ⓕ X60 Ⓖ X150
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KROK 15. Zamontuj zamek drzwi (E) na siatce drzwi (D). Dodatkowo, klips do
siatki (F) i opaska kablowa (G) dodatkowo wzmocnią konstrukcję klatki dla kota.
Klipsy do siatki (F) służą do połącze ń poziomych, a opaski kablowe (G) do
połączeń pionowych. Zaleca się ich stosowanie na każdym łączu.

PRODUKT PARAMETR

Model 97DMSUK 6 260 6

Kolor​ Czarny

Rozmiar produktu 1397×1041×1752 mm




